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�
Infilare il filo nell’accessorio (braccetto o base), passarlo poi nella gabbia e m

ontare quest’ultim
a 

stringendola con il bullone. Infilare poi il filo nel tetto e fissarlo a quest’ultim
o col ferm

acavo.
�

P
ass the cable through the accessory (bracket or base) and then through the lantern cage;fit the cage on

the accessory  tightening the suitable nut. P
ass the cable through the roof and fix the cable on the roof by the 

enclosed cable clam
p.

�
Insérer le fil à travers l’accessoire (bras ou base), faire le-passer dans la cage de la lanterne. M

onter la cage sur
l’accessoir avec la vis en dotation. F

air passer le fil à travers le toit, et fixer le cable au toit de la lanterne avec la
bride en dotation.

�
Π

ερα
σ

τε το κα
λω

διο µ
εσ

α
 α

πο το βρα
χιονα

 η
 τη

 βα
σ

η
 κα

ι σ
τη

 σ
υ

νεχεια
 µ

εσ
α

 α
πο το σ

ω
µ

α
 του

 ϕ
α

να
ριου

.
Τ

οπω
θετεισ

τε το σ
ω

µ
α

 σ
το βρα

χιονα
 η

 τη
 βα

σ
η

 σ
ϕ

ιγγοντα
ς τη

 βιδα
 κα

ι το πα
ξιµ

α
δι. Π

ερα
σ

τε το κα
λω

διο µεσ
α

 α
πο

τη
ν οποϕ

η
 κα

ι σ
τερεω

σ
τε το κα

λω
διο σ

τη
ν οροϕ

η
 µε τη

 βοη
θεια

 του σ
ϕ

ιγκτη
ρα

.
�

P
assar o cabo através do acessório (braço ou base) e depois através do corpo da lanterna; fixar o corpo ao

acessório, apertando a respectiva porca. P
assar o cabo através do tecto, ligá-lo ao suporte e fixar o cabo com

 a
abraçadeira.

�
 H

acer pasar el cable a través del accesorio (brazo o base) y del cuerpo. S
ujetar el cuerpo al accesorio con  el

tornillo. H
acer pasar el cable a través de la tapa y fijarlo con la abrazadera.

�
 S

tecke das D
raht durch das Z

uberhorteil (A
rm

 oder S
ockel) und dann durch das K

afig hinein;befestige das K
afig auf

das Z
uberhorteil durch dem

 M
utter.D

ann stecke das D
raht durch das D

ach hinein und befestige das D
raht auf dem

D
ach m

it der K
abelklem

m
e. 

�
C

ollegare il portalam
pada, bloccarlo nella sua sede e m

ontare la lam
padina (m

ax 60W
). C

om
pletare il m

ontaggio
inserendo il vetro e, m

ediante i dadi e i bulloncini in plastica, fissare il tetto alla gabbia.
�

C
onnect the cable w

ith the lam
pholder, fit it into its seat and put the bulb (m

ax 60 W
). C

om
plete the assem

bly
inserting the diffuser and fixing the roof on the cage through the plastic nuts and bolts.

�
C

onnectre le fil à la douille, fixer la douille dans sa siége et m
onter l’am

poule (m
ax 60 W

). 
C

om
pleter le m

ontage avec le diffuser et fixer le toit de la lanterne à la cage avec les vis en plastique.
�

Σ
υ

νδεσ
τε το κα

λω
διο µ

ε το ντου
ι, προσ

α
ρµ

οσ
τε το ντου

ι θεσ
η

 του
 κα

ι τοποθετεισ
τε το λα

µ
πτη

ρα
 (m

ax 
60 W

).Ο
λοκλη

ρω
σ

τε τη
 σ

υ
να

ρµ
ολογη

σ
η

 τοποθετω
ντα

ς το τζα
µ

ι κα
ι σ

τερεω
νοντα

ς τη
ν οροϕ

η
 σ

το σ
ω

µ
α

 µ
ε τις

πλα
σ

τικες βιδες κα
ι πα

ξιµ
α

δια
.

�
Ligar o cabo ao suporte da lum

inária, fixar o suporte no seu lugar e m
ontar a lâm

pada (m
áx. 60W

).C
om

pletar a
m

ontagem
 com

 o difusor e fixar o tecto da lanterna à parte inferior com
 os parafusos de plástico.

�
 C

onectar el cable al portalàm
paras y poner la bom

billa (m
axim

o 60W
). Term

inar el m
ontaje poniendo el

cristal-difusor y fijar la tapa al cuerpo con las tuercas de sujeccion.
�

S
chalte das D

raht m
it der Lam

penfassung,m
achen die Lam

penfassung in seinem
 S

itz fest und stecke die G
luhbirne.A

m
E

nde,stecke das G
las und befestige das D

ach auf das K
afig durch die dazu bestim

m
ten K

unststoffm
uttern und B

olzen  
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�
M

ontare il pinnacolo nella posizione prescelta, avvitare i grani sul tetto e sulla gabbia e stringere con la chiavetta.
�

F
it the pinnacle into the selected position, screw

 tight the dow
els on the roof and on the cage, and tighten 

them
 using the enclosed allen - key.

�
M

onter le pinnacle dans la position choisie, visser les grains sur le toit et la cage de la lanterne avec la clef.
�

Τ
οποθετεισ

τε τη
ν κεϕ

α
λη

 σ
ε µ

ια
 α

πο τις επιλεγµ
ενες θεσ

εις, βιδω
σ

τε σ
ϕ

ιχτα
 του

ς σ
υ

νδετικου
ς πειρου

ς σ
τη

ν οροϕ
η

κα
ι σ

το σ
ω

µ
α

 κα
ι σ

ϕ
ιξτε του

ς µ
ε τη

 βοη
θεια

 του
 κλειδιου

 A
llen.

�
M

ontar o pináculo na posição seleccionada, apertar com
 firm

eza os pernos nas duas partes do corpo, utilizando a
chave sextavada fornecida.

�
 P

oner el final an la posiciòn escogida y tornillar la tapa y el cuerpo con la llave.
�

 S
telle die F

iale in die erw
ahlte P

osition auf, verschraube die geschnittene D
ubel auf das D

ach und auf das K
afig der

Laterne und ziehe m
it dem

 dazu bestim
m

ten K
eil fest.
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